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ــلا    ــشأة عمـ ــن المنـ ــة مجلـــس الأمـ لجنـ
ــالقرار  ــشأن ) ٢٠١١ (١٩٧٠بــ بــ

      الجماهيرية العربية الليبية
ــذكرة شــفوية مؤرخــة       ــه / تمــوز١م ــة مــن   ٢٠١١يولي ــيس اللجن ــة إلى رئ  موجه

   لدى الأمم المتحدةلسان مارينوالبعثة الدائمة 
  

 لجنـة مجلـس     رئاسـة  لـدى الأمـم المتحـدة تحياتهـا إلى           لـسان مـارينو   تهدي البعثـة الدائمـة        
ــالقرار    ــلاً بـ ــشأة عمـ ــن المنـ ــارة إ؛)٢٠١١ (١٩٧٠الأمـ ــة   وبالإشـ ــذكرة الرئاسـ ــة لى مـ المؤرخـ

ــارس /آذار ٢٥ ــأن ، ٢٠١١مـ ــذ  تتـــشرف بـ ــا عـــن تنفيـ ــه تقريرهـ ــدّم طيـ ــرارين تقـ  ١٩٧٠ القـ
  ).انظر المرفق(بشأن الجماهيرية العربية الليبية ) ٢٠١١ (١٩٧٣و ) ٢٠١١(
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 اللجنـة   رئاسـة وجهـة إلى    الم ٢٠١١يوليه  / تموز ١ؤرخة  لماشفوية  الذكرة  مرفق الم     
   لدى الأمم المتحدةلسان مارينومن البعثة الدائمة 

  
  )٢٠١١ (١٩٧٠تقريــــر ســــان مــــارينو عــــن تنفيــــذ قــــراري مجلــــس الأمــــن      

  بشأن الجماهيرية العربية الليبية) ٢٠١١ (١٩٧٣و 
مــن أجــل التنفيــذ  مــارينو يقــدم هــذا التقريــر معلومــات عــن التــدابير الــتي اتخــذتها ســان  
بـشأن  ) ٢٠١١ (١٩٧٣و  ) ٢٠١١ (١٩٧٠ مجلـس الأمـن      ي للأحكام الواردة في قرار    الفعال

 ).“ليبيا” يشار إليها فيما بعد باسم(الجماهيرية العربية الليبية 

 المـــؤرخ ١٤، في مقـــرره رقـــم  )حكومـــة ســـان مـــارينو  (الدولـــة لقـــد أقـــرّ مجلـــس     
 ):٢٠١١ (١٩٧٠ييدية التالية لتنفيذ القرار التقالتدابير ، ٢٠١١مارس /آذار ٧

شــخص أي إلى  عتــادمــا يتــصل بهــا مــن  ســلحة والأ جميــع أنــواع يــدرمنــع تو  )أ(  
نقلـها إليهـا    أولهـا  أو بيعهـا  ، طبيعي أو اعتباري أو كيان أو هيئة في ليبيا أو للاستخدام في ليبيا   

ذلك الأسلحة والذخيرة والمركبات والمعـدات العـسكرية        ويشمل  ،  بشكل مباشر أو غير مباشر    
عبرهـا   أو   أراضي سان مـارينو   من  انطلاقا  ،   تقدم ذكره  ا م والمعدات شبه العسكرية وقطع غيار    

أي عتـاد قـد   تـوفير  منـع  كـذا  ، و  سان مـارينو   باستخدام السفن أو الطائرات التي ترفع أعلام      أو  
، سـواء كـان مـصدره أراضـي سـان مـارينو أم لا، وتـصدير المـواد المـذكورة                    يُستخدم في القمع  
  أعلاه من ليبيا؛

 بـشكل   وغيرهـا مـن أشـكال المـساعدة       المـساعدة التقنيـة والتـدريب       تـوفير   منع    )ب(  
ــسلح     ،مباشــر أو غــير مباشــر   ــة الم ــراد المرتزق ــوفير أف ــك ت ــا في ذل ــشطة   ،ينبم ــصل بالأن ــا يت  فيم

شــخص لأي ، ها أو اســتخدامتهاصــيان و أمــشار إليهــا أعــلاه لحة تــوفير أي أســالعــسكرية أو 
  ؛طبيعي أو اعتباري أو كيان أو هيئة في ليبيا أو للاستخدام في ليبيا

ــوفير التمويـــل أو    )ج(   ــع تـ ــةمنـ ــساعدة الماليـ ــر ، المـ ــر أو غـــير مباشـ  ،بـــشكل مباشـ
 تهاصــــيان وأالأســــلحة المــــشار إليهــــا أعــــلاه تــــوفير يتــــصل بالأنــــشطة العــــسكرية أو  فيمــــا
  ؛هااستخدام أو

، كمــا جــاء بيانهــا في   “الأمــوال” و “الأصــول”ميــع التجميــد الفــوري لج   )د(  
الـتي يملكهــا   والتعـديلات اللاحقــة عليـه،   ٢٠٠٨يونيـه  / حزيــران١٧ المـؤرخ  ٩٢القـانون رقـم   

ن في المرفــق وورالمــذك  أو الكيانــاتيــتحكم فيهــا، بــصورة مباشــرة أو غــير مباشــرة، الأفــراد أو
 ٢٤ أو الـذين تحـددهم اللجنـة المنـشأة عمـلا بـالفقرة               الثاني بقرار مجلس الأمن المـذكور أعـلاه،       
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 كيانـات اليعملـون بـاسمهم أو بتوجيـه منـهم، أو      الـذين   فـراد   الكيانات أو الأ  ، أو   من هذا القرار  
  ؛ يملكونها أو يتحكمون فيهاالتي

هم  أسمـاء   تحـدد   الـذين   أو بـالقرار ق الأول   رف في الم   أسماؤهم الأفراد المدرجة منع    )هـ(  
  والإقامة فيها؛ ي سان مارينو من دخول أراضذكورة أعلاهاللجنة الم
منع المشاركة، عن دراية أو بقصد، في الأنشطة الـتي يكـون غرضـها أو أثرهـا            )و(  

  ى الحظر المشار إليه في النقاط أعلاه؛الالتفاف، بصورة مباشرة أو غير مباشرة، عل
 ٩٢، كمـا جـاء بيانهـا في القـانون رقـم        “الأمـوال ” أو   “الأصول” إتاحة   منع  )ز(  
 والتعديلات اللاحقـة عليـه، بـصورة مباشـرة أو غـير مباشـرة          ٢٠٠٨يونيه  / حزيران ١٧المؤرخ  

المـذكور آنفـا،     الثـاني  في المرفـق     همالمـشار إلـي    لكيانـات لللأشخاص الطبيعيين أو الاعتباريين أو      
  .الذين تحددهم اللجنة أو

ــق        ــد تنطب ــة، ق ــة اللجن ــا بموافق ــضاء ورهن ــة     وحــسب الاقت ــدابير التقييدي ــذه الت ــى ه عل
  ).٢٠١١ (١٩٧٠الاستثناءات المنصوص عليها في القرار 

مــايو / أيــار١٧ المــؤرخ ١٦وعــلاوة علــى ذلــك، أقــر مجلــس الدولــة، في مقــرره رقــم      
  ):٢٠١١ (١٩٧٣التدابير التقييدية التالية لتنفيذ القرار ، ٢٠١١

 القـانون    في كمـا جـاء بيانهـا      ،“الأمـوال ” أو   “الأصـول ”جميـع   ينطبق تجميـد      )أ(  
 والتعديلات اللاحقة عليه، على الأفراد والكيانـات        ٢٠٠٨يونيه  / حزيران ١٧ المؤرخ   ٩٢ رقم

الـذين  أو الكيانـات     ، أو على الأفراد   )٢٠١١ (١٩٧٣الواردة أسماؤهم في المرفق الثاني بالقرار       
   يملكونها أو يسيطرون عليها؛ التيكياناتال، أو مأو بتوجيه منههم يعملون باسم

، كمــا جــاء بيانهــا في القــانون  “الأمــوال” أو “الأصــول” إتاحــة ينطبــق منــع  )ب(  
أيــضا علــى الأفــراد  والتعــديلات اللاحقــة عليــه، ٢٠٠٨يونيــه / حزيــران١٧ المــؤرخ ٩٢ رقــم

  ؛)٢٠١١ (١٩٧٣والكيانات المحددة في المرفق الثاني بالقرار 
 المـؤرخ   ٩٢، كما جاء بيانها في القـانون رقـم          “الأموال” أو   “الأصول”كل    )ج(  

 مـن   ١٧ والتعديلات اللاحقة عليه، التي تم تجميدها بموجـب الفقـرة            ٢٠٠٨يونيه  / حزيران ١٧
يتم لاحقا إتاحتها لـشعب      ،)٢٠١١ (١٩٧٣ن القرار    م ٢٠والفقرة  ) ٢٠١١ (١٩٧٠القرار  

  ليبيا ولصالحه؛ 
ــضا علــى الأفــراد        )د(   ــع دخــول أراضــي ســان مــارينو والإقامــة فيهــا ينطبــق أي من

  ).٢٠١١ (١٩٧٣المدرجة أسماؤهم في المرفق الأول بالقرار 
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 وهذه التدابير القسرية مفروضة أيضا على الأشخاص والكيانات المدرجـة أسمـاؤهم في              
ــواردة في لائحــة الاتحــاد الأوروبي رقــم    ــصادرة عــن مجلــس الاتحــاد   ٣٦٠/٢٠١١القــوائم ال  ال

 بـشأن وضـع تـدابير تقييديـة علـى ضـوء الوضـع الـسائد            ٢٠١١أبريـل   / نيسان ١٢الأوروبي في   
  .ليبيا في

الـشرطة المدنيــة  (ولم تـسجّل عمليـات المراقبـة والتثبـت الـتي قامــت بهـا قـوات الـشرطة           
 ١٩٧٠بـالقرار   ق الأول   رف في الم  المشار إليهم الأفراد  أي انتهاكات لمنع    )  القلعة والدرك وحرس 

ــالقرار  ) ٢٠١١( ــق الأول بـ ــن )٢٠١١ (١٩٧٣وفي المرفـ ــان مـــارينو   دخـــول مـ ــي سـ  أراضـ
  .فيها والإقامة
وأظهرت عمليات المراقبة التي قامت بهـا المكاتـب المختـصة التابعـة لـسان مـارينو عـدم                     
 أو مـن أي    إلى عتـاد ما يتـصل بهـا مـن        سلحة و الأميع أنواع   لج صادراتأي واردات أو    وجود  

ذلــك ويــشمل ، شــخص طبيعــي أو اعتبــاري أو كيــان أو هيئــة في ليبيــا أو للاســتخدام في ليبيــا 
ــار      ــذخيرة والمركبــات والمعــدات العــسكرية والمعــدات شــبه العــسكرية وقطــع غي  الأســلحة وال

   مـــن٩المـــشار إليـــه في الفقـــرة (وكـــذا أي عتـــاد قـــد يُـــستخدم في القمـــع  ، تقـــدم ذكـــره امـــ
  .))٢٠١١ (١٩٧٠القرار 

وعلاوة على ذلك، أجرت وكالـة الاسـتعلامات الماليـة بـسان مـارينو أنـشطة بحـث في             
القطاعــات المــصرفية والماليــة بــسان مــارينو مــن أجــل الكــشف عــن أي علاقــات مــن أي نــوع  

اء ضمن سجلات غسل الأموال أو ضمن المحفوظات والنظم الإلكترونيـة           عن وجود أي أسم    أو
تعزيـز   ومـن أجـل   ). ٢٠١١ (١٩٧٣و  ) ٢٠١١ (١٩٧٠لأشخاص ترد أسماؤهم في القرارين      

 النـشاط   تم توسيع نطـاق   وقائية فيما يتعلق بغسل الأموال وتمويل الإرهاب،        الجراءات  الإفعالية  
هم مـدرجون    في قرارات الأمـم المتحـدة، ولكـنّ        مكره الأشخاص الذين لم يرد ذ     ليشملالبحثي  

قــرار مجلــس الاتحــاد خــصوصا في المــرفقين الثالــث والرابــع مــن (ضــمن تــدابير الاتحــاد الأوروبي 
2011/137/CFSP   بشأن التدابير التقييدية في ضوء الوضـع       ،  ٢٠١١فبراير  /شباط ٢٨في   المؤرخ
ــا  ــسائد في ليبيــ ــذ   وفي ،الــ ــرار التنفيــ ــؤرخ   CFSP/2011/175قــ ــس في المــ ــن المجلــ ــصادر عــ   الــ

  . عن وجود أي أسماء الأنشطة البحثية ولم تكشف هذه). ٢٠١١مارس /آذار ٢١
وفي سياق نهج تقييم المخاطر ومن أجل تقليل ما قـد تواجهـه سـان مـارينو مـن مخـاطر                       

 محتملة في حالة ضلوعها في قضايا غسل أموال أو تمويل الإرهاب متصل بليبيا، ومنـها المخـاطر                
ــا إلى الوســطاء المــصرفيين        ــا رسمي ــة طلب ــة الاســتعلامات المالي ــها، وجّهــت وكال ــتي تمــس سمعت ال

الأشـخاص  (ا قـد تـأمر بـه الأطـراف الليبيـة       اهتمامـا خاصـا لم ـ  والماليين بسان مارينو لكي يولـوا   
، وللتحـــويلات الماليـــة لكـــل حجمهـــا مهمـــا كـــان معـــاملاتمـــن ) الطبيعيـــون والاعتبـــاريون
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ــا وإليهــاالأشــخاص مــن ليب ــدا  في مثــل هــذه الظــروف،  و. ي ــة أمــرا جدي وإلى أن تــصدر الوكال
 لمبـدأ الحـرص الواجـب تجـاه العمـلاء، والانتبـاه بـشكل                بالامتثـال  مخالفا، ستلتزم الجهات المعنية   

  . الأموالأو وجهة /خاص لمصدر و
 ١٩٧٣و ) ٢٠١١ (١٩٧٠ ينالقراربــــ وأخــــيرا، وســــعيا إلى ضــــمان نــــشر المعرفــــة  

وكالـة الاسـتعلامات الماليـة بـإجراء تحـديث لموقعهـا علـى               نطاق واسـع، قامـت       على) ٢٠١١(
 ٥المـادة   مـن  ١على نحو ما نصت عليه الفقرة     التدابير التقييدية،   الإنترنت ضمن الجزء الخاص ب    

  . الصادر عن الوكالة٣-٢٠١٠من الإيعاز رقم 
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	لقد أقرّ مجلس الدولة (حكومة سان مارينو)، في مقرره رقم 14 المؤرخ 7 آذار/مارس 2011، التدابير التقييدية التالية لتنفيذ القرار 1970 (2011):
	(أ) منع توريد جميع أنواع الأسلحة وما يتصل بها من عتاد إلى أي شخص طبيعي أو اعتباري أو كيان أو هيئة في ليبيا أو للاستخدام في ليبيا، أو بيعها لها أو نقلها إليها بشكل مباشر أو غير مباشر، ويشمل ذلك الأسلحة والذخيرة والمركبات والمعدات العسكرية والمعدات شبه العسكرية وقطع غيار ما تقدم ذكره، انطلاقا من أراضي سان مارينو أو عبرها أو باستخدام السفن أو الطائرات التي ترفع أعلام سان مارينو، وكذا منع توفير أي عتاد قد يُستخدم في القمع، سواء كان مصدره أراضي سان مارينو أم لا، وتصدير المواد المذكورة أعلاه من ليبيا؛
	(ب) منع توفير المساعدة التقنية والتدريب وغيرها من أشكال المساعدة بشكل مباشر أو غير مباشر، بما في ذلك توفير أفراد المرتزقة المسلحين، فيما يتصل بالأنشطة العسكرية أو توفير أي أسلحة مشار إليها أعلاه أو صيانتها أو استخدامها، لأي شخص طبيعي أو اعتباري أو كيان أو هيئة في ليبيا أو للاستخدام في ليبيا؛
	(ج) منع توفير التمويل أو المساعدة المالية، بشكل مباشر أو غير مباشر، فيما يتصل بالأنشطة العسكرية أو توفير الأسلحة المشار إليها أعلاه أو صيانتها أو استخدامها؛
	(د) التجميد الفوري لجميع ”الأصول“ و ”الأموال“، كما جاء بيانها في القانون رقم 92 المؤرخ 17 حزيران/يونيه 2008 والتعديلات اللاحقة عليه، التي يملكها أو يتحكم فيها، بصورة مباشرة أو غير مباشرة، الأفراد أو الكيانات المذكورون في المرفق الثاني بقرار مجلس الأمن المذكور أعلاه، أو الذين تحددهم اللجنة المنشأة عملا بالفقرة 24 من هذا القرار، أو الكيانات أو الأفراد الذين يعملون باسمهم أو بتوجيه منهم، أو الكيانات التي يملكونها أو يتحكمون فيها؛
	(هـ) منع الأفراد المدرجة أسماؤهم في المرفق الأول بالقرار أو الذين تحدد أسماءهم اللجنة المذكورة أعلاه من دخول أراضي سان مارينو والإقامة فيها؛
	(و) منع المشاركة، عن دراية أو بقصد، في الأنشطة التي يكون غرضها أو أثرها الالتفاف، بصورة مباشرة أو غير مباشرة، على الحظر المشار إليه في النقاط أعلاه؛
	(ز) منع إتاحة ”الأصول“ أو ”الأموال“، كما جاء بيانها في القانون رقم 92 المؤرخ 17 حزيران/يونيه 2008 والتعديلات اللاحقة عليه، بصورة مباشرة أو غير مباشرة للأشخاص الطبيعيين أو الاعتباريين أو للكيانات المشار إليهم في المرفق الثاني المذكور آنفا، أو الذين تحددهم اللجنة.
	وحسب الاقتضاء ورهنا بموافقة اللجنة، قد تنطبق على هذه التدابير التقييدية الاستثناءات المنصوص عليها في القرار 1970 (2011).
	وعلاوة على ذلك، أقر مجلس الدولة، في مقرره رقم 16 المؤرخ 17 أيار/مايو 2011، التدابير التقييدية التالية لتنفيذ القرار 1973 (2011):
	(أ) ينطبق تجميد جميع ”الأصول“ أو ”الأموال“، كما جاء بيانها في القانون رقم 92 المؤرخ 17 حزيران/يونيه 2008 والتعديلات اللاحقة عليه، على الأفراد والكيانات الواردة أسماؤهم في المرفق الثاني بالقرار 1973 (2011)، أو على الأفراد أو الكيانات الذين يعملون باسمهم أو بتوجيه منهم، أو الكيانات التي يملكونها أو يسيطرون عليها؛
	(ب) ينطبق منع إتاحة ”الأصول“ أو ”الأموال“، كما جاء بيانها في القانون رقم 92 المؤرخ 17 حزيران/يونيه 2008 والتعديلات اللاحقة عليه، أيضا على الأفراد والكيانات المحددة في المرفق الثاني بالقرار 1973 (2011)؛
	(ج) كل ”الأصول“ أو ”الأموال“، كما جاء بيانها في القانون رقم 92 المؤرخ 17 حزيران/يونيه 2008 والتعديلات اللاحقة عليه، التي تم تجميدها بموجب الفقرة 17 من القرار 1970 (2011) والفقرة 20 من القرار 1973 (2011)، يتم لاحقا إتاحتها لشعب ليبيا ولصالحه؛ 
	(د) منع دخول أراضي سان مارينو والإقامة فيها ينطبق أيضا على الأفراد المدرجة أسماؤهم في المرفق الأول بالقرار 1973 (2011).
	وهذه التدابير القسرية مفروضة أيضا على الأشخاص والكيانات المدرجة أسماؤهم في القوائم الواردة في لائحة الاتحاد الأوروبي رقم 360/2011 الصادرة عن مجلس الاتحاد الأوروبي في 12 نيسان/أبريل 2011 بشأن وضع تدابير تقييدية على ضوء الوضع السائد في ليبيا.
	ولم تسجّل عمليات المراقبة والتثبت التي قامت بها قوات الشرطة (الشرطة المدنية والدرك وحرس القلعة) أي انتهاكات لمنع الأفراد المشار إليهم في المرفق الأول بالقرار 1970 (2011) وفي المرفق الأول بالقرار 1973 (2011) من دخول أراضي سان مارينو والإقامة فيها.
	وأظهرت عمليات المراقبة التي قامت بها المكاتب المختصة التابعة لسان مارينو عدم وجود أي واردات أو صادرات لجميع أنواع الأسلحة وما يتصل بها من عتاد إلى أو من أي شخص طبيعي أو اعتباري أو كيان أو هيئة في ليبيا أو للاستخدام في ليبيا، ويشمل ذلك الأسلحة والذخيرة والمركبات والمعدات العسكرية والمعدات شبه العسكرية وقطع غيار ما تقدم ذكره، وكذا أي عتاد قد يُستخدم في القمع (المشار إليه في الفقرة 9 منالقرار 1970 (2011)).
	وعلاوة على ذلك، أجرت وكالة الاستعلامات المالية بسان مارينو أنشطة بحث في القطاعات المصرفية والمالية بسان مارينو من أجل الكشف عن أي علاقات من أي نوع أو عن وجود أي أسماء ضمن سجلات غسل الأموال أو ضمن المحفوظات والنظم الإلكترونية لأشخاص ترد أسماؤهم في القرارين 1970 (2011) و 1973 (2011). ومن أجل تعزيز فعالية الإجراءات الوقائية فيما يتعلق بغسل الأموال وتمويل الإرهاب، تم توسيع نطاق النشاط البحثي ليشمل الأشخاص الذين لم يرد ذكرهم في قرارات الأمم المتحدة، ولكنّهم مدرجون ضمن تدابير الاتحاد الأوروبي (خصوصا في المرفقين الثالث والرابع من قرار مجلس الاتحاد 2011/137/CFSP المؤرخ في 28 شباط/فبراير 2011، بشأن التدابير التقييدية في ضوء الوضع السائد في ليبيا، وفي قرار التنفيذ 2011/175/CFSP الصادر عن المجلس في المؤرخ 21 آذار/مارس 2011). ولم تكشف هذه الأنشطة البحثية عن وجود أي أسماء. 
	وفي سياق نهج تقييم المخاطر ومن أجل تقليل ما قد تواجهه سان مارينو من مخاطر محتملة في حالة ضلوعها في قضايا غسل أموال أو تمويل الإرهاب متصل بليبيا، ومنها المخاطر التي تمس سمعتها، وجّهت وكالة الاستعلامات المالية طلبا رسميا إلى الوسطاء المصرفيين والماليين بسان مارينو لكي يولوا اهتماما خاصا لما قد تأمر به الأطراف الليبية (الأشخاص الطبيعيون والاعتباريون) من معاملات مهما كان حجمها، وللتحويلات المالية لكل الأشخاص من ليبيا وإليها. وفي مثل هذه الظروف، وإلى أن تصدر الوكالة أمرا جديدا مخالفا، ستلتزم الجهات المعنية بالامتثال لمبدأ الحرص الواجب تجاه العملاء، والانتباه بشكل خاص لمصدر و/أو وجهة الأموال. 
	وأخيرا، وسعيا إلى ضمان نشر المعرفة بالقرارين 1970 (2011) و 1973 (2011) على نطاق واسع، قامت وكالة الاستعلامات المالية بإجراء تحديث لموقعها على الإنترنت ضمن الجزء الخاص بالتدابير التقييدية، على نحو ما نصت عليه الفقرة 1 من المادة 5 من الإيعاز رقم 2010-3 الصادر عن الوكالة.

